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- DE - Wichtige Hinweise

• Lesen Sie vor Inbetriebnahme der Leuchte unbedingt diesen Hinweiszettel und alle beiliegenden Dokumente.
• Halten Sie Kinder von der Leuchte fern.
• Verwenden Sie die Leuchte nicht, wenn diese erkennbare Schäden aufweist.
• Nehmen Sie keine Veränderungen vor. Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen.
• Bewahren Sie diesen Hinweiszettel und alle beiliegenden Dokumente sorgfältig auf.
• Bei Weitergabe der Leuchte übergeben Sie auch diesen Hinweiszettel und alle beiliegenden Dokumente.
• Verwenden Sie die Leuchte nur in trockenen Räumen und nicht im gewerblichen Einsatz.
• Die Leuchte darf nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund installiert werden.
• Ersetzen Sie defekte Leuchtmittel ausschließlich durch Leuchtmittel gleicher Bauart, Leistung und Spannung 

und beachten Sie die Hinweise auf der Verpackung. 
• Prüfen Sie alle Leuchtmittel vor Inbetriebnahme der Leuchte auf festen Sitz in der Fassung.
• Prüfen Sie alle Sicherheits- und Designgläser vor Inbetriebnahme der Leuchte auf einwandfreien Zustand und 

stellen Sie deren korrekte Befestigung sicher.
• Schalten Sie die Netzleitung vor der Montage bzw. bei Wartungsarbeiten stromlos!
• Lassen Sie den elektrischen Anschluss von einer Elektrofachkraft durchführen.
• Leuchten der Schutzklasse I haben einen Schutzleiteranschluss (grün-gelbe Ader) der mir diesem Zeichen 

gekennzeichnet ist:  

•  

• 

•  

Dieser Schutzleiter muss zwingend angeschlossen werden!
Sind der Leuchte Silikon-Schläuche beigelegt, müssen diese zum Schutz gegen Wärme über die 
Netz-Anschlussleitung gezogen werden.

vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.
Achtung! Die Leuchte wird im Bereich des Leuchtmittels heiß! Beachten Sie deshalb auch die Montage-
hinweise auf der Leuchte bzw. in der Montageanleitung.

• Auf alle Global-Produkte erhalten Sie eine Garantie von    
• Leuchtmittel sind von der Garantie ausgeschlossen und unterliegen den Garantiebedingungen des Leuchtmittel- 

Herstellers.
 

Symbolerklärung

Schutzklasse II (schutzisoliert) - Schutzleiter (grün-gelbe Ader) darf nicht angeschlossen werden.

Kleinster Abstand zu angestrahlten Flächen oder brennbaren Materialien (Maßeinheit: Meter).

Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags.

Nur für Leuchtmittel mit Niederdrucktechnik (ermöglicht den freibrennenden Betrieb ohne  
leuchtenseitige Schutzabdeckung).

Ersetze jede zersprungene Schutzabdeckung.

Ersetze jede zersprungene Schutzabdeckung. 

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.

Das Produkt darf nicht in den normalen Hausmüll entsorgt werden.

Lichtstrom – Angabe mit Abdeckung.

Lichtstrom – Angabe ohne Abdeckung.

Memory-Funktion.
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Austausch des Transformators durch den Endkunden.

Austausch des LED-Leuchtmittels durch den Endkunden.

Austausch des Leuchtmittels durch den Endkunden.

Leuchtmittel nicht austauschbar.

Transformator nicht austauschbar.
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- IT - Note importanti

Simbologia

deve venir collegato.

Cautela, pericolo di scarica elettrica.

Solo per lampadina a bassa pressione (consente il funzionamento libero, senza copertura di protezio-
ne sul lato apparecchio).

Sostituire un‘eventuale copertura di protezione che si è rotta.

Sostituire un‘eventuale copertura di protezione che si è rotta.

Il prodotto è conforme alle direttive europee in vigore.

Flusso luminoso – Indicazione con copertura.

Flusso luminoso – Indicazione senza copertura.

Memorizzazione.

•  
• 
•  

 
 
•  
•  
•  
• 
•   
 

 

•  
•  

  
 

 
 

 
  
 
•   
 

Prima della messa in funzione dell‘apparecchio è indispensabile leggere le presenti note e tutti i documenti allegati.
Tenere i bambini lontani dall‘apparecchio.
Non utilizzare l‘apparecchio se presenta dei danni visibili.

specializzato.
Conservare con cura le presenti note e tutti i documenti allegati.
Se l‘apparecchio viene dato a terzi, consegnare loro anche le presenti note e tutti i documenti allegati.
Utilizzare l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti e non a livello industriale.
La lampada non deve essere installata su una base umida o conduttrice.
Sostituire le lampadine difettose esclusivamente con altre che siano dello stesso tipo ed abbiano la medesima 
potenza e tensione ed attenersi a quanto riportato sulla confezione.

relativo portalampadina.

Staccare la corrente prima di procedere al montaggio e per eventuali interventi di manutenzione!
Far eseguire l‘allacciamento elettrico ad un elettricista specializzato.

contrassegnato in questo modo: 
È indispensabile collegare questo conduttore di protezione!

collegamento alla rete come protezione dal calore.

esclusivamente dal fabbricante, da un suo rappresentante dell‘Assistenza o da un elettricista specializzato 
comparabile.
Attenzione! L‘apparecchio si riscalda nella zona della lampadina! Attenersi, quindi, anche alle note di 
montaggio riportate sull‘apparecchio e nelle istruzioni di montaggio.

•   Su tutti i prodotti GlobalVi è concessa una garanzia di 60 mesi.
•  Le lampadine sono escluse dalla garanzia e per le stesse valgono le condizioni di garanzia del relativo fabbricante.
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Lampadina non sostituibile.

Trasformatore non sostituibile.
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- FR - Consignes importantes

• 
• Tenez éloignés les enfants de la lampe.
• N‘utilisez pas la lampe si celle-ci présente des dommages visibles.
• 
• 
• 
• 
• Le luminaire ne doit pas être installé sur un support humide ou conducteur.
• Remplacez les ampoules défectueuses uniquement par des ampoules de même modèle, de 

même puissance et de même tension ; ceci est indiqué sur l‘emballage.
• Avant de vous servir de la lampe, contrôlez si les ampoules sont bien en place dans la douille.
• Avant de vous servir de la lampe, contrôlez le bon état de tous les verres de sécurité et design et assurez-vous 

• Avant le montage ou lors des travaux d‘entretien, débranchez le cordon d‘alimentation!
• Ne faites e ectuer le branchement électrique que par un électricien.
•  

symbole ci-contre:  

•  

•  
être e ectué que par le fabricant, son service SAV ou par un spécialiste comparable.

• Attention ! L‘ampoule peut être brûlante!  
la lampe ou dans la notice de montage.

• Tous les produits Global sont garantis  
• 
 

Attention, risque d‘électrocution.

Uniquement pour ampoule basse tension.

Remplace chaque couvercle de protection éclaté.

Remplace chaque couvercle de protection éclaté.

Le produit ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères.

Courant d‘éclairage – Indication avec cache.

Courant d‘éclairage – Indication sans cache.

Mémoire

Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany     
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Remplacement du transformateur uniquement par un technicien compétent en la matière. 

Remplacement des ampoules DEL uniquement par un technicien compétent en la matière. 

Remplacement de l’ampoule uniquement par un technicien compétent en la matière.

Ampoule n’est pas remplaçable. 

Transformateur n’est pas remplaçable.
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- GB - Important information

• You must read this instruction sheet and all attached documents before starting to use the light.
• Keep the light out of the reach of children.
• Do not use the light if it is visibly damaged.
• 
• Keep this instruction sheet and all attached documents safely.
• If you give the light to someone else, also hand over this instruction sheet and all attached documents.
• Use the light only in dry areas. Do not use it for professional purposes.
• The lamp must not be installed on a damp or conductive surface.
• Replace defective illuminants only with illuminants of the same type, power, and voltage, and comply with the 

instructions on the packaging. 
• 
•  

condition, and make sure that they are correctly held in place.
• Before installation and maintenance work, ensure that the power connection is unplugged from the mains!
• Have a trained electrician carry out the electrical connection.
•  

• 

• 

•  

This protective earth conductor must be connected!
If silicon sleeves are provided for the light, these must be placed over the mains connection wires to protect 
against heat.

by the manufacturer, his service center, or a comparable specialist.
Attention! The light becomes hot in the area adjacent to the illuminant! Therefore follow the
installation instructions on the light or in the installation guide.

• You receive a 60 month guarantee on all Global products.
•  

manufacturer.
 

must not be connected.

Caution: danger of an electric shock.

Only for illuminants with low pressure technology (allows unprotected use without protective cover for 
the light).

Replace all broken protective covers.

Replace all broken protective covers. 

The product complies with the currently valid European directives.

The product must not be disposed of with normal household waste.

Memory.

Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany      
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Replacement of the transformer by the end customer. 

Replacement of the LED light source by the end customer. 

Replacement of the light source by the end customer. 

Light source not replaceable.

Transformer not replaceable.

Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany      
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- ES - Indicaciones importantes

• Antes de la puesta en servicio de la luminaria lea necesariamente este folleto de indicaciones y todos los 

• Mantenga a los niños alejados de la luminaria.
• No use la luminaria si la misma presenta daños evidentes.
• 
• 
• 
• Use la luminaria sólo en ambientes secos y no para aplicaciones comerciales.
• 
•  

observe las indicaciones en el embalaje. 
• Antes de la puesta en servicio de la luminaria compruebe el correcto asiento de todas las lámparas en sus 

respectivos portalámparas.
• Antes de la puesta en servicio de la luminaria compruebe el perfecto estado de todos los vidrios de seguridad 

• ¡Antes del montaje o de trabajos de mantenimiento desconecte la corriente de la red de energía!
• 
• 

 
¡Este conductor de puesta a tierra debe ser conectado obligatoriamente!

• Si se han adjuntado tubos de silicona a la luminaria, los mismos deberán ser colocados encima de los  

• -

• ¡Atención! ¡La luminaria se caliente en el área de la lámpara! Por ello observe también las indicaciones de 
montaje en la luminaria o bien en las instrucciones de montaje.

• Todos los productos Global tienen una garantía de 60 meses.
• 

lámparas.
 

Clase de protección II (aislamiento de protección) – el conductor de puesta a tierra (conductor  
verde-amarillo) no debe ser conectado.

Precaución, riesgo de descarga eléctrica.

cubierta de protección del lado de la luminaria).

Reemplace cada cubierta de protección rota.

Reemplace cada cubierta de protección rota. 

El producto responde a las directivas europeas vigentes.

El producto no debe ser eliminado en la basura doméstica normal.

Memoria.
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La lámpara no es sustituible.

El transformador no es sustituible.
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- NL - Belangrijke aanwijzingen

• Lees deze aanwijzingen en alle bijgesloten documenten absoluut eerst door, alvorens de lamp in gebruik te nemen.
• Houd kinderen uit de buurt van de lamp.
• Gebruik de lamp niet, als deze kenbare schade vertoont.
• Geen wijzigingen aanbrengen. Laat reparaties uitsluitend door een vakkundig reparatiebedrijf uitvoeren.
• Berg deze aanwijzingen en alle bijgesloten documenten zorgvuldig op.
• Als u de lamp aan een derde doorgeeft, geef deze aanwijzingen en alle bijgesloten documenten dan ook mee.
• Deze lamp mag uitsluitend in droge ruimtes en niet commercieel gebruikt worden.
• De lamp mag niet op een vochtige of geleidende ondergrond worden geïnstalleerd.
• Vervang defecte lampen uitsluitend door lampen van hetzelfde type, vermogen en dezelfde spanning en 

neem de aanwijzingen op de verpakking in acht. 
• 
• Controleer vóór de ingebruikname van de lamp of elk veiligheids- en designglas in een optimale staat verkeert 

en correct bevestigd is.
• Schakel de stroomleiding vóór de montage- of bij onderhoudswerkzaamheden stroomloos!
• 
• Lampen van beschermingsklasse I hebben een aansluiting voor een aardingsleiding (groen-gele ader) die 

gekenmerkt is door dit teken:  
Deze aardingsleiding moet absoluut aangesloten worden!

• Als silicone slangen bij de lamp bijgesloten zijn, moeten deze als bescherming tegen de warmte over de 
stroomkabels heen worden getrokken..

• 
fabrikant, zijn klantenservice of door een vergelijkbare vakman vervangen worden.

• Attentie! De lamp wordt zeer heet! Neem daarom ook de montageaanwijzingen op de lamp resp. de  
aanwijzingen in de montagehandleiding in acht.

• Op alle Global -producten heeft u een garantie van 60 maanden.
• Lampen zijn van de garantie uitgesloten en vallen onder de garantie van de lampenfabrikant.
 

Verklaring van de symbolen

Beschermingsklasse II (geïsoleerd) – Aardingsleider (groen-gele ader) mag niet aangesloten worden.

Kleinste afstand (in meters) tot aangestraalde oppervlakken of brandbare materialen (Maateenheid: 
meter).

Voorzichtig, gevaar voor een elektrische schok.

Uitsluitend voor lampen met lagedruktechniek (maakt het mogelijk om de lamp vrij brandend,
zonder beschermkap, te gebruiken).

Elke gebarsten beschermkap onmiddellijk vervangen.

Elke gebarsten beschermkap onmiddellijk vervangen. 

Het product voldoet aan de geldende Europese richtlijnen.

Het product mag niet samen met het gewone huisvuil als afval verwijderd worden.

Memory.
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Vervanging van de transformator uitsluitend door een erkende elektricien. 

Vervanging van de LED-lamp uitsluitend door een erkende elektricien. 

Vervanging van de transformator door de eindgebruiker.

Vervanging van de LED-lamp door de eindgebruiker.

Vervanging van de lamp door de eindgebruiker.

Vervanging van de lamp uitsluitend door een erkende elektricien.

Lamp niet vervangbaar.

Transformator niet vervangbaar.

Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany      
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- PT - Avisos importantes

• 
• Mantenha as crianças afastadas do candeeiro.
• 
• 
• 
• 
• 
• O candeeiro não pode ser instalado em subsolo húmido ou condutor.
• 

os avisos colocados na embalagem. 
• 
• 

correcta deles.
• Desligue o cabo de alimentação antes de iniciar a montagem e durante trabalhos de manutenção!
• 
•  

 
Este condutor de terra deve ser ligado obrigatoriamente!

•  
alimentação para proteger estes contra o calor.

• -

• Atenção! O candeeiro aquece na zona da lâmpada! Observe portanto também os avisos de montagem que 

• Garantimos a qualidade de todos os produtos Global durante um prazo de 60 meses.
• 

fabricante da lâmpada.
 

Apresentação dos pictogramas usados

ser ligado.

Atenção, perigo de choque elétrico!

cobertura de protecção do lado do candeeiro).

Substitua sempre as coberturas estaladas.

Substitua sempre as coberturas estaladas. 

O produto cumpre as directivas comunitárias em vigor.

Memória.
Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany      

Phone +49 (0)2933 983 595 08· service@global-technics.com



Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany      
Phone +49 (0)2933 983 595 08· service@global-technics.com



- LT - Svarbios nuorodos

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
•  

• 
•  

• 
• 
•  

• 

•  

• 
šiestuvo arba montavimo instrukcijoje.

• Global 60
• 
 

Šviesos srautas - duomenys su gaubtu.

Šviesos srautas - duomenys be gaubto.

Atmintis.

Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany      
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• 
• 
• 
• 
• 
•  

dokumentiem.
• 
• 
• 

• 
•  

• 
• 
• 

simbolu:  

•  

• 

• 

• Global 60
• 
 

Simbolu skaidrojumi
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- EE - Tähtsad viited

• 
• Ärge laske lapsi lambi lähedusse.
• Ärge kasutage lampi, kui see on silmanähtavalt katki.
• Muudatuste tegemine keelatud. Parandustöid peab tegema vastava eriala töökoda.
• 
• 
• Kasutage seda lampi ainult kuivades ruumides, kasutamine ärieesmärgil on keelatud.
• Lampi ei tohi paigaldada niiskele ega elektrit juhtivale aluspinnale.
•  

sealjuures pakendil toodud andmeid. 
• 
• 
• Lülitage toitejuhtmest enne paigaldamist või hooldustööde ajaks vool välja!
• Elektriühenduse tööd peab tegema elektrik.
• I kaitseklassi lampidel on maandusjuhtme ühendus (roheline-kollane juhe), mida tähistab see märk:  

Selle maandusjuhtme ühendamine on kohustuslik!
• 
• Ohu vältimiseks tohib selle lambi kahjustatud välimist paindlikku kaablit vahetada ainult tootja, tema  

• Tähelepanu! Lamp kuumeneb valgusallika juures!
paigaldamisjuhistega.

• Kõikidel Global toodetel on 60-kuuline garantii.
• Valgusallikatele garantii ei laiene, neile kehtivad valgusallika tootja garantiitingimused.
 

Sümbolite tähendused

II kaitseklass (isoleeritud) – maandusjuhet (roheline-kollane juhe) ei tohi ühendada.

Ettevaatust, elektrilöögi oht.

 
lambi kaitsekatteta).

See toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

Toodet ei tohi käidelda koos tavaliste majapidamisjäätmetega.

Valgusvoog – väärtus koos kattega.

Valgusvoog – väärtus ilma katteta.

Mälu.

Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany      
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Valgusallikas ei ole vahetatav.

Trafo ei ole vahetatav.
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• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
•  

• 
• -

• 
• 
• 

 

• 

•  

• 

•  Global
• 
 

Wszystkie produkty WOFI objęte są pięcioletnią gwarancją
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• -
menty.

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
•  

 

• 

• -

• 

• Global 60
• 
 

krytu ze strany svetelného zdroje).
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•  
dokumenty.

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• Svetlo sa nesmie inštalovat na vlhký alebo vodivý podklad.
• 

pokyny uvedené na obale. 
• 
• 

skiel a zabezpecte ich správne upevnenie.
• 
• 
•  

oznacenánasledujúcim symbolom:  

•  
spojovacie rozvody.

•  

• 

• Global 60
• 
 

Vysvetlenie symbolov

 
(Jednotka rozmerov: meter).

ochranného krytu lampy).

Výrobok zodpovedá platným európskym smerniciam.

Svetelný prúd – údaj bez prekrytia.

Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany      
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- BG -

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• Prüfen Sie alle Sicherheits- und Designgläser vor Inbetriebnahme der Leuchte auf einwandfreien Zustand und 

• Schalten Sie die Netzleitung vor der Montage bzw. bei Wartungsarbeiten stromlos!
• 
• Leuchten der Schutzklasse I haben einen Schutzleiteranschluss (grün-gelbe Ader) der mir diesem Zeichen ge-

kennzeichnet ist:  
Dieser Schutzleiter muss zwingend angeschlossen werden!

•  

• 

• Achtung! Die Leuchte wird im Bereich des Leuchtmittels heiß! Beachten Sie deshalb auch die Montage- 

• Auf alle WOFI-Produkte erhalten Sie eine Garantie von 24 Monaten.
• Leuchtmitte
 

Schutzklasse II (schutzisoliert) - Schutzleiter (grün-gelbe Ader) darf nicht angeschlossen werden.

Kleinster Abstand zu angestrahlten Flächen oder brennbaren Materialien (Maßeinheit: Meter).

Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags.

Nur für Leuchtmittel mit Niederdrucktechnik (ermöglicht den freibrennenden Betrieb ohne  
leuchtenseitige Schutzabdeckung).

Ersetze jede zersprungene Schutzabdeckung.

Ersetze jede zersprungene Schutzabdeckung. 

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.

Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany      
Phone +49 (0)2933 983 595 08· service@global-technics.com



Global Technics GmbH Hauptstrasse 169 59846 Sundern Germany      
Phone +49 (0)2933 983 595 08· service@global-technics.com



• A lámpa üzembe helyezése elott olvassa el ezt a cédulát és az összes mellé csomagolt dokumentumot.
• Tartsa távol a gyermekeket a lámpától.
• Ne használja a lámpát, ha láthatóan sérült.
• 
• 
• A lámpa továbbadása esetén adja tovább ezt a cédulát és az összes dokumentumot is.
• A lámpát csak száraz helyiségben használja, háztartási célra.
• 
•  

• 
• A lámpa bekapcsolása elott ellenorizze az összes biztonsági és design üveg elem kifogástalan 

• 
• 
•  

aminek az a jelzése:  

• Ha a lámpához szilikongumi csöveket adtunk, ezeket a hálózati csatlakozó vezetékre kell húzni, 

•  

•  Tartsa be a lámpán ill. a 

• Az összes Global termékre 60 hónap garanciát adunk.
• A fényforrások nem tartoznak a garancia hatálya alá, azokra a gyártójuk garanciális feltételei vonatkoznak.
 

Jelmagyarázat

Vigyázat, áramütés veszélye.

A termék megfelel a hatályos európai irányelveknek.

Fényáram – lámpaburával.

Fényáram – lámpabura nélkül.

Memória.
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• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• -

• 
• 

• 
• 
• 

este marcat cu acest simbol:  

•  

•  

• 

• Global 60
• 
 

galben-verde).

Produsul corespunde directivelor europene în vigoare.

Memorie.
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- SI - Pomembni napotki

• 
• 
• 
• Ne spreminjajte je. Popravila naj izvede samo servisna delavnica.
• 
• 
• Svetilko uporabljajte samo v suhih prostorih. Ni namenjena komercialni uporabi.
• 
• 

• 
• 

pravilno pritrjena.
• 
• 
•  

• 
vode.

• 
servisni zastopnik ali ustrezen strokovnjak.

• 

• Global 60
• 
 

Pojasnitev simbolov

Najmanjša razdalja do osvetljenih površin ali vnetljivih materialov (merilna enota: meter).

Previdno, nevarnost elektricnega udara.

pokrova na straneh svetilke).

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Svetlobni tok – s pokrovom.

Svetlobni tok – brez pokrova.

Spomin
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Svetilo ni zamenljivo.

Transformator ni zamenljiv.
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• 
• Djecu udaljite od svjetiljke.
• Svjetiljku ne koristite ako ima vidljiva oštecenja.
• 
• 
• 
• Svjetiljku koristite samo u suhim prostorijama i ne u profesionalne svrhe.
• 
• 

upute na pakiranju. 
• 
• Prije puštanja u rad provjerite besprijekorno stanje svih sigurnosnih i dizajnerskih stakala i uvjerite se da su 

• 
• 
• 

znakom:  

• 
zaštite od topline.

•  

•  Zbog toga obratite pozornost na upute za sklapanje 
svjetiljke.

• Za sveproizvode Global imate jamstvo od 60 mjeseca.
• 
 

Objašnjenje znakova

Najmanje rastojanje u odnosu na površine prema kojima svjetiljka svijetli ili zapaljive
materijale (Mjerna jedinica: metri).

poklopca na svjetiljci).

Zamijenite svaki napuknuti zaštitni poklopac.

Zamijenite svaki napuknuti zaštitni poklopac. 

Memorija.
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Zamjena transformatora od strane krajnjeg kupca.

Zamjena LED izvora svjetlosti od strane krajnjeg kupca.

Zamjena izvora svjetlosti od strane krajnjeg kupca.
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• 
• Decu udaljite od svetiljke.
• 
• 
• 
• 
• Svetiljku koristite samo u suvim prostorijama i ne u profesionalne svrhe.
• 
• 

na pakovanju. 
• 
• Pre puštanja u rad proverite besprekorno stanje svih sigurnosnih i dizajnerskih stakala i uverite se da su  

• 
• 
• 

znakom:  

•  

• 

•  

radi zaštite od toplote.

svetiljke.
• Global 60
• 
 

Objašnjenje znakova

Najmanje rastojanje u odnosu na površine prema kojima svetiljka svetli ili zapaljive materijale
(Merna jedinica: metri).

poklopca na svetiljki).

Zamenite svaki napuknuti zaštitni poklopac.

Zamenite svaki napuknuti zaštitni poklopac. 

Memorija.
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Zamena transformatora od strane krajnjeg kupca.

Zamena LED sijalice od strane krajnjeg kupca.

Zamena sijalice od strane krajnjeg kupca.
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- RU - 

• 

Schutzklasse II (schutzisoliert) - S

Kleinster Abstand zu angestrahlten Flächen oder brennbaren Materialien (Maßeinheit: Meter).

Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags.

Nur für Leuchtmittel mit Niederdrucktechnik (ermöglicht den freibrennenden Betrieb ohne  
leuchtenseitige Schutzabdeckung).

Ersetze jede zersprungene Schutzabdeckung.

Ersetze jede zersprungene Schutzabdeckung. 

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.
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• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• Lamba nemli veya iletken zemine monte edilemez.
•  

• 
•  

• 
• 
•  

 

•  
çekilmesi gerekir.

• 

• 

• Global 60
• 
 

Ürün, geçerli Avrupa Yönetmeliklerine uygundur.
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- GR - 

• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 

 

• 

• 

• 

• Global 60
• 

 

.

.

.

. 

.

.
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- DK - Wichtige Hinweise

• Du skal ubetinget læse denne henvisningsseddel og alle medfølgende dokumenter, inden du tager lygten i brug.
• Lygten skal holdes væk fra børn.
• Du må ikke bruge lygten, hvis den viser tydelige skader.
• Du må ikke foretage ændringer ved lygten. Reparationer må kun udføres på et aut. værksted.
• Opbevar denne seddel og alle medfølgende dokumenter omhyggeligt.
• Hvis du giver lygten videre til en anden, skal denne seddel og alle medfølgende dokumenter også gives med.
• Brug kun lygten i tørre rum og ikke i erhvervsmæssige sammenhænge.
• Lampen må hverken installeres på et fugtigt eller på et elektrisk ledende underlag.
• Erstat den defekte lyskilde med en lyskilde af samme slags, samme e ekt og samme spænding, og overhold 

henvisningerne på emballagen. 
• Inden du tager lygten i brug, skal du kontrollere, at alle lyskilder sidder i fatningen som de skal.
• Inden du tager lygten i brug, skal du kontrollere, at alle sikkerheds- og designglas er fejlfrie og korrekt  

fastgjort.
• Gør netledningen strømløs inden montagen hhv. servicearbejder!
• Lad en aut. fagmand foretage den elektriske tilslutning.
• Lygter som er klasse 1 udstyr har en tilslutning for beskyttelsesleder (grøn-gul leder), som er kendetegnet 

med dette tegn:  

• Hvis lygten er vedlagt silikoneslanger, skal de trækkes over nettilslutningsledningerne for at beskytte mod 
varme.

• 
dennes repræsentant eller en tilsvarende fagmand.

•  Overhold derfor også montagehenvisningerne på lygten 
resp. i montagevejledningen.

• 60 Global
• Lyskilder er ikke omfattet af garantien, men underkastet lyskildeproducentens garantibetingelser.
 

Symbolforklaring

Beskyttelsesklasse II (dobbeltisoleret) – beskyttelsesleder (grøn-gul leder) må ikke tilsluttes.

OBS! Fare for elektrisk stød.

Kun til lyskilder med lavtryksteknik (muliggør frit brændende drift uden beskyttelsesafdækning på 
lygtens side).

Udskift hver defekt beskyttelsesafdækning.

Udskift hver defekt beskyttelsesafdækning. 

Produktet opfylder de gældende europæiske direktiver.

Produktet må ikke bortska es som almindeligt husholdningsa ald.

Lysstrøm – oplysning med afdækning.

Lysstrøm – oplysning uden afdækning.

Hukommelse.
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Udskiftning af transformer må kun foretages af el-installatør.

Udskiftning af LED-lyskilde må kun foretages af el-installatør.

Udskiftning af transformer kan foretages af slutkunden.

Udskiftning af LED-lyskilde kan foretages af slutkunden.

Udskiftning af lyskilde kan foretages af slutkunden.

Udskiftning af lyskilde må kun foretages af el-installatør.

Lyskilden kan ikke udskiftes.

Transformeren kan ikke udskiftes.
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- FI - Tärkeitä ohjeita

• Ennen lampun käyttöönottoa tämä ohjelehtinen ja kaikki oheiset asiakirjat on ehdottomasti luettava.
• Pidä lapset etäällä lampusta.
• Älä käytä lamppua, jos siinä on havaittavissa vaurioita.
• Älä tee lamppuun mitään muutoksia. Korjauta lamppu ainoastaan valtuutetussa korjaamossa.
• Säilytä tämä ohjelehtinen ja kaikki oheiset asiakirjat huolellisesti.
• Jos luovutat lampun toiselle henkilölle, anna mukana myös tämä ohjelehtinen ja kaikki oheiset asiakirjat.
• Käytä lamppua vain kuivissa tiloissa. Älä käytä lamppua ammattikäyttöön.
• Valaisinta ei saa asentaa kostealle tai sähköä johtavalle alustalle.
• Viallisen lampun saa vaihtaa ainoastaan saman tyypin, tehon ja jännitteen lamppuun. Noudata pakkauksen 

ohjeita. 
• Tarkista ennen valaisinlaitteen käyttöönottoa, että kaikki lamput on hyvin kiinnitetty kantaansa.
• Tarkista kaikkien turva- ja design-lasien moitteeton kunto ja varmista niiden oikea kiinnitys ennen valaisimen 

käyttöönottoa.
• Irrota virtajohto verkosta ennen asennusta tai huoltotöitä!
• Anna sähköalan ammattilaisen suorittaa sähköiset liitännät.
• Suojausluokan I valaisimilla on suojamaadoituspääte (vihreä-keltainen johdin), joka on merkitty seuraavalla 

tunnuksella:  

• Jos valaisimiin on liitetty mukaan silikonijohdot, ne pitää vetää verkkoliitosjohtojen päälle suojaksi lämpöä 
vastaan.

• Vaaratilanteiden välttämiseksi näiden valaisimien vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa vain valmistaja, 
valmistajan valtuuttaman huollon edustaja tai vastaava ammattilainen.

• Huomio! Valaisin on lampun alueelta kuuma! Huomioi sen vuoksi myös valaisimella oleva asennusohje tai 
asennusohjeet.

• Kaikilla Global-tuotteilla on 60 kuukauden takuu.
• Valaisimen lamput eivät kuulu takuun piiriin, vaan ne kuuluvat lamppujen valmistajan takuuehtojen piiriin.
 

Symbolien selitys

Suojausluokka II (suojaeristetty)– suojamaadoitusjohdin (vihreä-keltainen johdin) ei saa olla kytkettynä.

Vähimmäisetäisyys valaistavasta kohteesta tai syttyvästä materiaalista (Mittayksikkö: metri).

Varo, sähköiskun vaara.

Vain matalapainelampuille (voi käyttää ilman lampun puoleista suojausta).

Vaihda kaikki rikkoutuneet suojukset.

Vaihda kaikki rikkoutuneet suojukset. 

Tuote on Euroopassa voimassa olevien direktiivien mukainen.

Tuotetta ei saa hävittää tavanomaisten talousjätteiden mukana.

Valovirta – tieto suojuksen kanssa.

Valovirta – tieto ilman suojusta.

Muisti.
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Muuntajan saa vaihtaa loppukäyttäjä.

LED-valonlähteen saa vaihtaa loppukäyttäjä.

Valonlähteen saa vaihtaa loppukäyttäjä.

Valonlähde ei vaihdettavissa.

Muuntaja ei vaihdettavissa.
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- SE - Viktiga anvisningar

• Läs noggrant igenom dessa anvisningar och alla bifogade dokument, innan lampan tas i bruk.
• Håll barnen borta från lampan.
• Använd inte lampan, om den har uppenbara skador.
• Företa inga förändringar på lampan. Låt endast en fackverkstad utföra reparationer.
• Förvara dessa anvisningar och alla bifogade dokument omsorgsfullt.
• Om lampan överlämnas till annan person, måste också dessa anvisningar och alla bifogade dokument följa 

med.
• Använd denna lampa endast i torra rum och inte för yrkesmässigt bruk.
• Armaturen får inte installeras på fuktigt eller ledande underlag.
• Byt ut defekta glödlampor uteslutande mot lampor av samma konstruktion, e ekt och spänning och följ  

anvisningarna på förpackningen. 
• Kontrollera, att alla glödlampor sitter fast i hållaren, innan lampan tas i bruk.
• Kontrollera att alla säkerhets- och designglas är i felfritt skick och korrekt fastsatta, innan lampan tas i bruk.
• 
• Låt den elektriska anslutningen utföras av en behörig elektriker.
• Lampor med skyddsklass I har en skyddsledaranslutning (grön-gul ledare), som är märkt med denna  

symbol:  

• Om silikonslangar följer med lampan, måste dessa träs över nätanslutningsledningarna som värmeskydd.
• -

ren, dennes servicepersonal eller annan fackman med motsvarande utbildning.
• O B S ! Denna lampa blir het runt glödlampan! Följ därför också monteringsinstruktionen på
• lampan resp i monteringsanvisningen.
• Global 60
• Glödlampor omfattas inte av av vår garanti, utan där gäller glödlampstillverkarens garantivillkor.
 

Förklaring av symboler

Skyddsklass II (skyddsisolerad) - skyddsledaren (grön-gul ledare) får inte anslutas.

Minsta avstånd till bestrålade ytor eller brännbara material (måttenhet: meter).

Se upp! Risk för elektrisk stöt.

Endast för glödlampor med lågtrycksteknik (kan brinna fritt utan skydd över lampan).

Byt ut varje sprucken skyddsanordning.

Byt ut varje sprucken skyddsanordning. 

Produkten motsvarar gällande EU-direktiv.

Denna produkt får inte lämnas tillsammans med vanliga hushållssopor.

Minne.
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Transformatorn får endast bytas av behörig elektriker. 

LED-ljuskällan får endast bytas av behörig elektriker. 

Transformatorn får bytas av slutkunden.

LED-ljuskällan får bytas av slutkunden.

Ljuskällan får bytas av slutkunden.

Ljuskällan får endast bytas av behörig elektriker.

Ljuskällan är inte utbytbar.

Transformatorn är inte utbytbar.
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- NO - Viktige henvisninger

• Før lampen tas i bruk er det viktig å lese denne henvisningen, og alle vedlagte dokumenter.
• Barn må holdes unna lampen.
• Lampen må ikke brukes hvis den har synlige skader.
• Du må ikke foreta endringer. Reparasjoner må kun utføres av et fagverksted.
• Denne informasjonen og alle vedlagte dokumenter må tas godt vare på.
• Ved overdragelse av lampen til tredje part må også denne informasjonen og alle vedlagte dokumenter leveres.
• Lampen må ikke brukes i våtrom, og ikke i profesjonell sammenheng.
• Lampen må ikke installeres på underlag som er fuktig eller ledende.
• Ødelagte belysningsmidler må kun erstattes med belysningsmidler av samme type, e ekt og spenning. Ta 

hensyn til henvisningene på forpakningen. 
• Før lyskilder tas i bruk må det kontrolleres at de sitter korrekt i innfatningen.
• Alle sikkerhets- og designerglass må kontrolleres før de tas i bruk slik at de fungerer uten problemer, og det 

må sørges for at de sitter korrekt i innfatningen.
• 
• Reparasjoner må kun utføres av et fagverksted.
• Lamper i verneklasse I har en jordledningskobling (grønn-gul leder) som er merket med dette symbolet:  

• Hvis lampen i tillegg har silikonslanger som beskyttelse mot varmen, må disse trekkes over  
nettilkoblingsledningene.

•  
hans servicesenter eller en tilsvarende fagarbeider.

•  Ta derfor også hensyn til monteringshenvisningene 
på lampen hhv. i monteringsanvisningen.

• 60 Global
• Belysningsmidler er ikke inkludert i garantien, og er avhengig av garantibetingelsene til produsenten av  

belysningsmidlene.
 

Symbolforklaring

Verneklasse II - (dobbeltisolert) - jordledning (grønn-gul leder) må ikke tilkobles.

Forsiktig, fare for elektrisk strømstøt.

Kun for lyskilder med lavtrykkteknikk (muliggjør en fritt brennende drift uten beskyttelsestildekning på 
lampesiden).

Enhver sprukket beskyttelsestildekning må skiftes ut.

Enhver sprukket beskyttelsestildekning må skiftes ut. 

Produktet er konstruert i henhold til de gjeldende europeiske direktivene.

Produktet må ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Lysstrøm – opplysning med tildekning.

Lysstrøm – opplysning uten tildekning.

Minne.
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Sluttkunden skifter ut transformator.

Sluttkunden skifter ut LED-pæren.

Sluttkunden skifter ut pæren.

Pæren kan ikke skiftes ut.

Transformator kan ikke skiftes ut.
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- IS - Mikilvægar ábendingar

• 
• Haldið börnum frá lampanum.
• Ef lampinn er bilaður á einhvern hátt, má ekki nota hann.
• Framkvæmið ekki breytingar á lampanum. Eingöngu fagmen mega annast viðgerðir.
• Geymið vel og vandlega meðfylgjandi ábendingar og leiðbeiningar.
• 
• 
• 
• 

ábendigar á umbúðunum. 
• 
• 

stöðum og óskemmd.
• 
• 
• 

merki:  

• 
• 
• 

• 
• 
 

samsetningu.
Global

Ekki er ábyrgð á perum að okkar hálfu. Hjá þeim gilda skilmálar framleiðandans.

Skýring á merkingum

Varan uppfyllir kröfur samkvæmt evrópskum reglugerðum.

Vörunni má ekki farga með venjulegu heimilissorpi.

Minning.
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Eingöngu löggiltur rafvirki skal skipta um spenni. 

Eingöngu löggiltur rafvirki skal skipta um LED peruna.

Skipt um spenni fyrir endanlegan viðskiptavin.

Skipt um LED peru fyrir endanlegan viðskiptavin.

Skipt um peru fyrir endanlegan viðskiptavin.

Eingöngu löggiltur rafvirki skal skipta um peru. 

Ekki er hægt að skipta um peru.

Ekki er hægt að skipta um spenni.
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